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ABSTRAK 

 

Ayu Monica Putri. 200104010285. Representasi Pesan Moral Dalam Film 

 Pendek Animasi Berjudul Bao Karya Domee Shi  (Analisis Semiotika 

 Roland Barthes) Pembimbing I Hj. Nahed Nuwairah S.Ag., M. HI dan 

 Pembimbing  II Surya Eka Priyatna M. Cs, pada Program Studi 

 Komunikasi dan Penyiaran Islam Fakultas Dakwah dan Ilmu 

 Komunikasi UIN Antasari Banjarmasin, Tahun 2023/2024. 

Kata Kunci : Representasi, Pesan Moral, Film Animasi, Semiotika Roland 

Barthes 

 Seiring dengan peradaban yang semakin canggih membuat manusia tidak 

mampu lepas dari kemudahan fasilitas teknologi, apalagi di zaman sekarang 

manusia menciptakan dan mempersiapkan teknologi sebagai media penunjang 

hidup. Salah satu perkembangan teknologi yang memiliki dampak besar bagi 

penyebaran informasi manusia adalah perkembangan teknologi di dunia perfilman, 

termasuk  film animasi sebagai sarana komunikasi yang  sering digunakan untuk 

penyampaian pesan moral untuk berbagai umur, baik berupa pesan tersurat maupun 

pesan tersirat. Pesan moral yang disampaikan tersirat dalam sebuah film biasanya 

memicu banyaknya representasi dalam mengartikan hal tersebut oleh para 

penonton. Film Bao karya Domee Shi ini merupakan film pendek berdurasi 8 menit 

yang dirilis pada tanggal 15 Juni 2018 dan film ini mendapatkan nominasi Academy 

Award For Best Animated Short Film. Film ini diangkat dari kisah nyata serta 

menampilkan karakter yang lucu, cerita yang ringan dan singkat, penuh dengan 

nilai-nilai moral dan pesan moral.  

 Penelitian ini dilakukan dengan tujuan untuk mengetahui makna denotasi, 

konotasi, dan mitos serta untuk mengetahui representasi pesan moral yang 

terkandung dalam film Bao karya Domee Shi. Metode penelitian yang digunakan 

dalam penelitian ini adalah metode analisis semiotika Roland Barthes dengan 

pendekatan kualitatif dengan memaparkan scene-scene yang di dapat dari film 

animasi, kemudian melakukan analisis dengan mencari representasi pesan moral 

dari scene-scene tersebut menggunakan metode Analisa semiotika Roland Barthes 

yang berfokus pada tiga level representasi yaitu denotasi, konotasi, dan mitos. 

Melalui pendekatan ini, peneliti mencoba mengindentifikasikan elemen-elemen 

visual, simbol, dan pesan yang digunakan oleh Domee Shi untuk menyampaikan 

pesan moral dalam film Bao.  

 Representasi pesan moral dalam film ini secara garis besar mencakup nilai-

nilai seperti pentingnya hubungan keluarga terutama suami istri, kasih sayang 

seorang ibu terhadap anaknya, keinginan anak melakukan banyak hal namun tidak 

diberi kesempatan orangtunya, jangan membentak orangtua dan kasih saying ibu 

sepanjang masa. 
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TRANSLITERASI ARAB-INDONESIA 

 

 

1. Vokal 

 Vokal dalam bahasa Arab, seperti vokal bahasa Indonesia, terdiri 

dari vokal tunggal dan monoftong dan vokal rangkap atau diftong. Vokal 

tunggal memiliki ketentuan alih aksara sebagai berikut. 

1.   : A 
16.   : Th 

2.   : B 
17.   : Zh 

3.   : T 
18.   : ‘ 

4.   : Ts 
19.   : Gh 

5.   : J 
20.   : F 

6.   : Ha 
21.   : Q

 

7.   : Kh 
22.   : K

 

8.   : D 
23.   : L 

9.   : Dz 
24.   : M

 

10.   : R 
25.   : N

 

11.   : Z 
26.   : W

 

12.   : S 
27.   : H

 

13.   : Sy 
28.   : ‘

 

14.   : Sh 
29.   : Y

 

15.   : Dh 
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Tanda Vokal Arab Tanda Vokal Latin Keterangan 

 A Fathah ـَ

 I Kasrah ـِ

 U Dhammah ـُ

 

 Kata sandang: Contoh: ( الرجال) al-rijâl, (الديوان ) al-dȋwân bukan ad-

dȋwân. Syiddah: Misalnya, kata ( الضرورة) tidak ditulis adh-dharûrah 

melainkan dharûrah, demikian seterusnya. 

 Vocal rangkap memiliki ketentuan alih aksara sebagai berikut 

Tanda Vokal Arab Tanda Vokal Latin Keterangan 

ي  ـَ  Ai a dan i 

و ـَ  Au a dan u 

 

2. Vokal Panjang 

 Ketentuan alih aksara Vokal Panjang (mad), yang dalam bahasa 

Arab dilambangkan dengan harakat dan huruf sebagai berikut.
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3. Kata Sandang 

 Kata sandang, yang dalam sistem aksara Arab di lambangkan 

dengan huruf, yaitu dialihaksarakan menjadi huruf /I/, baik diikuti huruf 

syamsiyah maupun huruf kamariah. Contoh: al-rijâl bukan ar-rijâl, al-dȋwân 

bukan ad-dȋwân. 

 

4. Syiddah (Tasydid) 

 Syiddah atau tasydid yang dalam system tulisan Arab dilambangkan 

dengan tanda (َـ) dalam alih aksara ini dilambangkan dengan huruf, yaitu 

dengan menggandakan huruf yang diberi tanda syiddah itu. Akan tetapi, hal 

ini tidak berlaku jika huruf yang menerima tanda syiddah itu terletak setelah 

kata sandang yang diikuti oleh huruf-huruf syamsiyah. Misalnya kata 

 tidak ditulis adh-dharûrah melainkan dharûrah, demikian ( لضرؤ ة)

seterusnya. 

 

5. Ta Marbûthah 

 Berkaitan dengan alih aksara ini, jika huruf ta marbûthah terdapat 

pada kata yang berdiri sendiri, maka huruf tersebut dialihaksarakan menjadi 

huruf /h/ (lihat contoh 1 di bawah). Hal yang sama juga berlaku jika ta 

marûthah tersebut diikuti oleh kata sifat (na’t) (lihat contoh 2). Namun, jika 

huruf ta marûthah tersebut diikuti kata benda (ism), maka huruf tersebut 

dialihaksarakan menjadi huruf /t/ (lihat contoh 3). 
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6. Huruf Kapital 

 Meskipun dalam sistem tulisan Arab huruf kapital tidak dikenal, 

dalam alih aksara ini huruf kapital tersebut juga digunakan, dengan 

mengikuti ketentuan yang berlaku dalam ejaan Bahasa Indonesia, antara 

lain untuk menuliskan permulaan kalimat, huruf awal nama tempat, nama 

bulan, nama diri, dan lain-lain. Jika nama diri didahului oleh kata sandang, 

maka yang ditulis dengan huruf kapital tetap huruf awal nama diri tersebut, 

bukan huruf awal atau kata sandangnya. Contoh: al-Ghazali bukan Al-

Ghazali, al-Banjari bukan Al-Banjari. 

 Beberapa ketentuan lain dalam Pedoman Umum Ejaan Bahasa 

Indonesia (PUEBI) sebetulnya juga dapat diterapkan dalam alih aksara ini, 

misalnya ketentuan mengenai huruf cetak miring (italic) atau cetak tebal 

(bold). Jika menurut PUEBI, judul buku itu ditulis dengan cetak miring, 

maka demikian halnya dalam alih aksaranya, demikian seterusnya. 

 Berkaitan dengan penulisan nama, untuk nama-nama tokoh yang 

berasal dari Nusantara sendiri, disarankan tidak dialihaksarakan meskipun 

akar katanya berasal dari bahasa Arab. Misalnya ditulis Abdussamad al-
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Palimbani tidak Abd al- Samad al-Palimbânȋ; Nuruddin al-Raniri, tidak Nûr 

al-Dȋn al-Rânȋrȋ. 

7. Cara Penulisan Kata 

 Setiap kata, baik kata kerja (fi’l), kata benda (ism), maupun huruf 

(harf) ditulis secara terpisah. Berikut adalah beberapa contoh alih aksara 

atas kalimat- kalimat dalam bahasa Arab. 
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